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4.

Illuslrissime ac Celsissime Pr inceps ,  D o m i 
ne Domine  nobis Clementissime.

Fidelium perpe tuorumque  servi tiorum n o -  
s t rorum humil limam subject ionem.

Isten ő felsége Nagyságodat  minden üdves
séggel,  jókkal áldja-meg.

Kegyelmes Urunk , alázatoson akarók Nagy
ságodnak értésére adni ; az mi olta Tisztünk és 
bizonyos Alyánkfiai az summának felvelése után 
lia2a jöttének az t ö r ö k  táborból ,  mind az ol ta 

' ez mái napiglan éjjel nappal  szüntelenül  munkál
kodván az reánk  vetett adó és kéncsbel isummá
nak öszveszei zésében, az minek szerét tehet tünk 
sok fáradtságunk ut án,  hatalmas Császárunk szá
mára fel is kü ldet tük ;  melyet  szegény embereink,  
kit a r a n y u l ,  kit tallérul és ezüstülkételenséghől  
hitek u t án ,  akaraljok ellen i s ,  micsoda nagy s i-  
vássril és rivással adlanak k i ;  csak Is ten,  magunk 
és szegény embereink tudják , im ez két dolgo
kat fájlalván mindnyá jan :  1. hogy egyszer mi azt 
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az summát  B a r c s a i  Á k o s  é s  K e m é n y  J á 
n o s  fejedelmeknek megadtuk. 2. hogy a z , ki ezt 
az summát  az városokra eliimitalta , nem tudván 
az Universitasnak szokott l im it a t io já t , mi reánk 
többet l imitált  a n n á l , az mi reánk esett volna.; 
az hova [jenig két vagy három ennyit  is kellett 
volna l imitáln i ,  az mint  l imital ta tot t ,  keveset li
mitál t  avagy rendelt. Mindazonáltal  mind a’ ve
zérek ő Nagyságok,  mind penig az Nagyságod 
méltóságos parancsolatit  Nagyságodnak tartozó h ű 
ségünk szerint előttünk viselvén , és vigyázván is 
egyszersmind az haza megmaradására , az mit ösz- 
ve még szerezhettünk , örömest és jó szűvei küld
tünk el hatalmas Császárunk számára,  ebben az 
mit  e lküldöt tüok , városunkban oltalomnak oká
é r t  lakó Nemesség, semmivel sem segítvén b e n 
nünke t ,  és az magok részekről ha mit con t r ibu -  
a l n a k , az nii administ rat ionk közé nem is e le 
gyí tvén az magok részekről való summát. Minek-  
okáért  Kegyelmes Urunk , Nagyságodnak mint K e
gyelmes Urunknak , Méltóságos Fejedelmünknek 
igen alázatoson könyörgünk , mivtíl Isten után 
Nagyságod minden reménységünk , minket is i -  
gaz híveinek ismervén lenni ,  méltóztassék Nagy
ságod az vezérek ő Nagyságok előtt mel let tünk 
kegyelmesen instálni , az mit  fogyatkozott  álla
po tunkhoz  képest adminis tra lhattunk az adó és 
kincsbeli summába, kegyelmesen tekintvén ő N agy 
ságok az előtti  némely esztendőkben keresztények 
között  hallatlan hűségünket  hatalmas Császárunk
h o z ,  és a ’ miatt  Rákóczi György badai által öt 
száz ezer tallért  könnyén felérhető kárt vallásun
kat. Ennek előtte penig az felséges Tatár  Chaam 
által való kemény megsaczol ta tásunkat , Székünk
nek ennek felette ugyan akkor  t ö r ö k , ta tár  és 
oláh hadak által való elégetését és pusztítását és 
embereinknek elraboltatásokat  —  méllóztassanak



bevenni.  Nyerhessük ő Nagyságok kegyelmessé- 
gekből hatalmas Császárunkhoz való hűvségünk-  
nek másóknak is jó példájokra valami jutalmát.  
Az Nagyságod ebbeli hozzánk mutatandó fejedel
mi kegyelmessé^ét teljés é letünkben igaz hűség
gel alázatosan megszolgáljuk. Alázatoson várjuk 
azért Nagyságod kegyélméiségét. De coetero II-  
luslrissioiám Celsitudinem Yestrain diu feliciterq. 
valere ac regnare desidérári. Dátum C i b i n i i  
die 23 Octobr .  Anno 1661.

Illustrissimae Celsifudinis Vestrae 
servitor.  humillimi.

Consul subst. Jud.‘ ac Seual.  
C i b  i o. m. p.

' 5. : .
Tllustrissime ac Celsissime Princeps,  D om i

ne Domine Clementissirne , humilium fidelium se r-  
.v i t iorum noslrorutn debitá subject ione semper  
praemissa etc. Isten ő felsége Nagyságodat  fe je
delmi méltóságában áldjon meg. ■

Kegyelmes Urunk , Fejedelmünk, alázatos kö
nyörgésünk által kénszerítettüok Nagyságodat  meg
találnunk , nyilván lévén áz Nagyságod méltósá
ga előt t az török ’s egyéb hadak mennyi i d e i g ’s 
mely nagy költséggel éltek legyen romlott  Szé
künkben , mely már annyira  emésztetett  is hogy 
csak alig élhetnek nyavalyások,  vévén penig ez 
mái napon egy Nagyságod, Székünkre dirigaIta
tott kegyelmes pátens mandátumát ,  melyben Nagy
ságod Töiökek  számára való élés adrainistralásá- 
ról pa rancso l , látjuk ’s tudjuk Kegyelmes Urunk  
minden felől való nagy szükségét , de Isten t u d 
j a ,  nincsen az szegénységnek mit adni ,  az mi 
kevés búzájok ’s zabjok ’s egyéb élés is az T o -



rökektől  megmaradói t  volt is,  mát* az székely
hadakra kelle kü ldeniek , hogy sok helyen zah 
dolgából vetés nélkül marad ván szegények, az 
Fiscusnak is jövendőbel i nem kevés kárára, más 
felől Kegyelmes Urunk mostanság az Nagyságod 
kegyelmes mandátumán kivül is az török hadak
ban  magyar  kalauzok lévén , csoportonként  j á r 
nak Székünkben ’s kénszerítik az szegénységet é -  
l é s r e , ’s annyira  penig egy falutól ,  az kit az e -  
gész Szék is meg nem adhatna , annak felette ü -  
res szekerekre is,  hogy füvet mit hordani az tá
bo r ra  vigyek ,  högy^ázért  Kegyelmei Urunk  ne 
jussunk jobban  való elpüiztülásra és romlásra a n 
nál i s . a ’ mind vágynak , abban lévén Nagyságod
nak ’s mind .a’ hazának is több  haszna , a lázato
san könyörgünk Nagyságodnak mint Kegyelmes 
Urunknak  , élés dolgából szegény Székünket ex i-  
málván  Nagyságod , < méltoztussék Nagyságod az 
elmúlt  örszággyülésben, coudal ia lol t  tizenegyedik, 
art iculusnak conlinentiájá szerifit minket is Szé
kestől kegyelmes prolectioja alá venni ,  élés és
szekerek adásból ne terheltessünk t ö b b é j  * -—
’s gaudealbassunk mi iá inkább azon  articulusnak 
meri tumával  és Nagyságodnak kegyelmességével , 
melyben ugyan nagy bizodalmunk is léven , mi is 
Nagyságodnak , szegény híveihdz mutatott, feje
delmi kegyelmességét minden alázatos és holtig 
való hűségesszolgálatunkkal megszolgáljuk,a’Nagy-  
ságod kegyelmességét azér t és kegyelmes válasz-, 
tételét  alázatosan várjuk. De coetero Illustrissi- 
mam Celsitudinem Yestram diu et  feliciter Valé
ré  desideramus. Dátum S e g e s v á r  Die 2 5 .May 
Ao. 1662

lliustrissimae Celsitudints Vestrae 
perpelui  íideles

Consul , Judiccs ac S e na -  
tus Segesvárién, m. p.



P. S. Nagyságod kegyelmesen emlékezhetik 
reá , hogy az Törökek mi nálunk létekben vég
tére szabadságot engedlek,  hogy mind Város és 
Székünkben , ,  hol mit ta lá l tának,  elvöt tek,  sok 
helyen a’ kastélyok’ is felvervén el prédállak m in 
dent  , életeknél több nem maradot t .

6.

Illustrissime ac Celsissime Pr inceps , Domine 
Domine nobis Clementissime.

F id e l iu m  h um i l l im oru m que  servi t io rum n o -  
S t ro ru m  in gra tiam I l lus tr issimae Ceisitudinis V e -  
s t ra e  deb i t am  parat iss i inainque o m n i  l em p o re  s u b -  
jec t ionem .

I l lendő alázatossággal elvet tük Kegyelmes t i 
n ink  az Nagyságod nékünk szolló méllóságos cora-  
missioját ,  melyben kegyelmesen parancsol t izen
két  poharok és egy negyven girás raedenczének 
elkészít te téséről,  melyet hogy eflectualtassunk az 
igaz hűség d ictá l ja , noha bizony nagy ügygyei 
és bajjal az ezüst- és aranynak szűk volta m ia t t ;  
nem  kételkedünk , Balog Máthé uram ő kegyel
me is referál ta Nagyságodnak,  ő kegyelme m a 
goktól  is az ötvesektől nagy és fájdalmas p a n a 
szokat meghallgatván,  kik' drága pénzekkel az 
külső helyekről  hozzák az e z ü s t ö t ; hogy azér t  
most  is a’ Nagyságod méllóságos parancsolat ját  
minden  diílicultás nélkül effeclualtathassuk , igen 
alázatoson könyörgünk : Nagyságod méltóztassék 
kegyelmesen matériát annak elkészítésére külde
n i ,  avagy penig giráját pro 11. 26 acceptál tafni; 
negyven girás medenczét penig még eddig köz
tünk nem csinál tunk,  legfeljebb 14 ,  avagy tizen
ha t  girás ha volt; a’ Nagyságod fejedelmi kegyel- 
mességit alázatoson megszolgál juk,  a’ raedenczé- 
ről  penig várjuk a’ Nagyságod kegyelmes dispo-



silioját .  In  re l iquo I l lusl r i ss imam Celsi tudinem 
V e s t r a m  ad vola feliciter va l er e  desideran.  Bras
só 3J .  M a r t y  Ao. J 667.

Illustrissimae Celsitudinis Yestrae humillimi 
e t  perpetui fideles-servilores

Judex P. et  Senat.  Coronensis.

Eredet i levelekből köziötte
S m í 11). 

G Ő Z ,  G Ő Z E R Ő M Í V  É S  V Á S Ú T A K .  

( V é g z e t . )

Ha  azon részint lét re  hozo t t ,  részint készü
lőbe levő vagy csak teryben létező óriási válla
la toka t ,  melyeknek értekezésünk szűk körében a -  
lig említők nehány pé ld á n y á t , elgondoljuk , meg
lepetünk az emberi e lmének találmányossága har- 
ta lma és merész próbái  által. Az utak javítása 
mindég versenyt  haladot t a ’ miveltség növekedé
sével ; amazoknak deréksége ’s a ’ közösülés kön
nyűsége az utóbbinak mindég és méltán ismer
tető jelének tartatott.  A’ miveltség csupán az em
be rnek embertársaival! társalkodása és súrlódása 
által mehet elő. A’ hol ez a ’ társalkodás meg van, 
mind a’ két részre nézve kölcsönös jótékony kö
vetkezmények állanak e l ő ; az emberi  nem első 
korának durva társalkodatlanságát és magának va
lóságát e lébb cserevásár v á l t j a - fe l , ’s ezt sebes 
léptekkel követi a’ kereskedés minden ő elsősé
geivel ’s jótékony béfolyásával.

„A* kereskedés, “ így szójl Mon lesqu ieu, 
,, megorvasolja a’ káros előítéleteket;  és mintegy 
általános rendszabásnak á l l í t ha tn i ,  hogy a’ hol
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szelíd erkölcs uralkodik , vagyon ott kereskedés is 
és a’ liol kereskedés virágzik,  szelídek ol t a z e r -
kőlcsök i s .  A’ kereskedés azt eszközlöt te ,
hogy a’ minden nemzetek erkölcseinek ismerete 
minden hová behato t t ;  ezeket latba vetették az 
emberek egymáshoz képest és innen sok jó kö
vetkezet t .—  —  A’ kereskedésnek természetes szár
mazéka a ’ békességre való hajlandóság. Két egy
mással kereskedő nemzet kölcsönös függedelembe 
tar t ja  egymást . Ha az egyiknek haszna van a ’ vé 
telből , a’ másiknak baszna van az eladásból;  és 
minden  adásvevés viszontag való szükségen épül.  
•— —  A’ kereskedés szelleme az emberekben a* 
pontos  igazsághoz való ragaszkodást  szűl.“

Az embernek mesterséges szükségei, a ’ tes
ti kénye lm ek ,  a ’ f inomabb és lelki élvezetek , csak 
a ’ társaság; miveit állapotjában éreztetnek ; ezek 
a ’ kereskedés nagy és első okai. Ezen szükségek 
1 ielégithetésök lebetsége, ’s könyüségével egy a-  
rányban  származnak és nevekednek,  m e r t a z e r n -  
beri  lélek telhetetlen,  vágyjai az alkalom állal 
nem csak neveltetnek , hanem teremtetnek is. Az 
a z ( ember  és az az emberi  társaság, n é p ,  ország 
’s a’ t. a’ mely nem csak a’ rosszat,  hanem még 
a’ jót  is a’ jobbért  el nem hagyja , nem fo g so -  
ba részesülni az előlialadás áldásaiban ’s évtize
dek [suhanván el mellette mint  az 50 évig alvó 
Epimenides mellett ,  utoljára idegennek ’s m a 
gára hagyatoltnak látja magát ébredlekor  saját 
világában. Nem volt egy országban is az ország 
lilák készíttetése a’ tökély oly pont jára víve mint  
Angliában a’ vasutak elterjedése e l ő t t , de a ' h e ly -  
váltasnak még is égy jobb módja forgott az á n 
gol szüntelen messzebb ’s feljebb néző képzete 
e lőt t ’s e ’ miatt  amaz utaknak a’ iehetségig tö
kéletesített állapotjábanfis , raj tuk az utazást hosz- 
szadalmasbnak és kőlcségesbnek l á t á , mint  ké



nyelme kívánta volna. Ennél fogva új tervekről  
gondolkodot t ,  mik által az úlak jóságából a’ tár
saságokra ’s egyesekre háromló hasznok és nye 
reségek sokszorozódni képesek legyenek.

Ezen kinézéseket , terveket  siiker koronázta , 
a’ tudomány  és szorgalom dicsőségesen legyőzte 
azon akadályokat mik addig elé a’ közösülést ne -  
heziték ’s a ’ természet áldásainak,  a’ mesterség 
készí tményeinek elterjedését gátiák.

A’ vasútaknak ’s remélljük a ’ gőz szekerek
nek is behozása , mihelyt  minden új elv beho
zatalával együt t  járó nehézségeknek siikeresen e -  
lejök vétetik a ’ tudomány és miveltség histór iá
jában szint oly fontos és érdekes a e rá t . fog alkot
ni , mint  a ’ gőzerő használásának első béhozatala.

Csak az emberiség érzése is elégséges volna 
hogy minden jó. indulatu ember t  a’ vasút és gőz-  
mívek általi helyváltás mód elősegítésére ’s ter 
jesztésére ösztönözze. Ha meggondoljuk hogy egy 
szép és nemes teremtmény miként  hajtatik egy 
doczögős úton , erejét majd majd haladó , azt leg
alább egészen elfoglaló terhet  vonczulva , jókora 
távu lságra , valóban undorodást  kell ereznünk a’ 
szekerezés szokott módja i ránt  ’s hajlandók va
gyunk  minden más módot  elfogadui , mely nem 
j á r  kinzással és embertelenséggel.  De fordítsuk 
szemeinket  közvetlenül a’ vasútak kereskedési ’s 
társasági tekintetbeli elsőségeire : itt is számosok
nak és szembetűnőknek találjuk azokat. A’ r e n d -  
szerénti közösülés módjában szokott lassúság, e l 
akadások és gyakran történő veszélyek itt  elke,- 
rü l t e tnek ,  a ’ raozgonyok által előhozható erő már 
magában véve is nagyobb mint  az állati ’s a z $ -  
r á n y  még tetemesb lesz, ha a ’ költség kisebbsé
gét  is számojatba veszsziik ; a’ közösülések eddig 
elé hallatlan gyorsasága é r ő d i k - e l ; hosszú kerü
lő utak he lye t t ,  a’ legrövidebb és takarékosb kg -



zösülési vonalak állittalnak-elő. —  Tudva levő do
log hogy asztali kényelmeink az egész világból 
hordáinak öszve,  hogy sok éteknemüek termése 
másoknak készítése csak bizonyos vidékekre van 
szorítva , de  ezekről máshová vitelök hosszas idő 
be kerülő utat  ki nem áll, az újabb mód állal e l 
lenben a ’ legromlandóbb csemegék is messzi vi
dékekre kaphatók lesznek. Még egyet mondok , 
min sok olvasóm hihetőleg mosolyogni fog t. i. 
a ’ mészárszékre való marháknak , apróbbaknak és 
nagyobbaknak vitele gőzmívekkel és vasúton csak 
annyi  vagy kevesebb költséggel esnék-meg min t  
ba lábon ha j t a tnak ; e llenben kövérségüknek és 
húsoknak minden apadása elkerültetnék , m e ly 
ből a ’ szembetűnő nyereséget csak a’ nem lát
ja , ki a’ szokatlan világosság előtt szemeit bésze- 
reti  hunyni .  Nem is csak üres képzet e z ,  hanem 
oly lett do log ,  mely az ángol vasúti társaságok
nak tetemes és általok is előre nem remény lett 
summái hajtot t -bé.  Felszámították , hogy az é -  
yenkén t  Londonba mészárszékre hajtott szarvas- 
marhák út beli fáradtsága által okozott apadás és 
ká r  5 millió p. for intra ,  ’s bárányokban és ö -  
r í íkben 6 millióra megy. Ez par liamemi biztos
ság előtt hitelesen bjzonyi t la tot t -bé.  Már  pedig 
ot t egyiket a’ másikba vetve csak 20 —  25 n. m ér t -  
főldnyi távulságról hajtják a’ m arh á t ;  mi pedig 
tekintsünk Moldovától, '  Erdély től Becsig. A ’ hús
nak nem csak mennyiségére hanem minőségére 
is szintúgy káros következése van a’ láboni ha j 
tásnak. Azonban más termékekre nézve is hason
ló nyereséges befolyása van a ’ közösülés ily r en d 
kívüli könpyebhitésének. Minden szükségi,  ké
nyelmi vagy fényijzési czikkely árának egy r é 
szét (és  sok esetben jókora részé i)  a’ termesz
tőtől az eipészlőhözi vitelének költsége teszi és 
Következőleg minden a ’ mi ezen költséget'  keve-
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sit i ,  a*-" viendő termék árát  is egyszersmind alább 
szállítja ; és így minden a* mi a’ szegénynek szük
ségeit pótolja vagy a’ gazdagnak élvezeteit sza
porí t ja  könnyebben kapható és hozzájárulható lesz. 
Ennek jó következései nem csak az ernésztőre 
( consumens ) hanem a’ termesztőre (producens)  
is háromlanak ; mert akar a’ főid termékeinek , 
akar  a ’ gyárok készítményeinek vitel költségét 
kevesi tjük , az árunak annál  kevesebb része for- 
di ttat ik a ’ vásárra vitelre ’s tehát az eladási á r 
n a k  nagyobb része marad a’ termesztőnek , m u n 
kája béréül .  Ez még tetemesb nyereség a’ főid - 
mívesre  mint  a’ gyárosra nézve , minthogy a’ 
főldtermékek vileli költsége arányban (súlyok 
és becsökhez képest) n a g y o b b ,  mint  a’ gyári  ké
szítményeké.  Innen van hogy a’ hol a’ közösülési 
módok rosszak a’ legtermékenyebb vidékek úgy 
szóllva zsirjokba fulnak és koránt  sem szolgálnak 
úgy az ország gazdagítására , mint más körülmé
nyek közt lehelne tolok várni. Spanyolország és 
Magyarország eleven példáji  a’ mondottaknak ; 
Déli Oroszország átlapolja mennyivel  másOdessa 
épü l t e ,  ’s termékeinek e ’ kikötő állal könnyebbí
te t t  kivihetése óta mint  az előtt. Eszakámeriká
ban minden beljebb irtást a’ rengeteg ős e rdők
b e ,  egy vasút terve kisér ’s a’ t. De vegyük szám
ra a’ dolgot.  Ha 400 köböl gabona termesztése 
200 köbölnek feláldozását ( magot  és munkát szá
mí t va )  k iván ja -meg,  ’s ezen kívül még 100 kö
bölbe kerül  hogy vásárra vitethessék , a’ főld- 
roives tiszta haszna 100 köböl. Fia már  a’ gőz- 
mivek segéde által a’ 400 köblöt 50 ( n e m 100 
min t  e lőbb)  köböllel piaczra viheti a’ gazda , 150 
köbölre  nevekedik a’ tiszta nyeresége. —  A ’ vi
tel költségének így megmarasztol t  része továbbá 
a ’ termesztés költségeinek pótlására szolgálhat,  
és így mind* a’ meglevő földek növelésére több



fordi tlathat ik , tnind oly darabok , melyek eddig 
a’ reájok lel i  költséget nem fizették volna m eg ,  
ezen kevesjtés állal mivelés alá vétethetnének.  
Végre ha még azt is felveszsziik , hogy a* lovak 
és igás marhák élelmére szánt földek az e rő m i 7 
vek használásánál fogva azontúl emberek élelmére 
és szükségeire fordittathatnak, még egy új mező 
nyi l ik-meg a’ gőz általi hely váltás nyereségeinek 
felszámításában ; és azt vélem a’ mondottak ösz
ve véve méltán biztathatnak óly r e m é n y n y e l , bögy  
a’ közösülés ama’ lökéletesitett módja utol jára  is 
az e lőí té le tek, ,  a’ külön é rd e k e k ’s más kö rü lm é
nyek által okozott akadályokon diadalmaskodnak 
’s köz elterjedésük lassanként az egész miveltebb 
világot ’s talán egykor szegény hazánkat  bo ldo-  
gabbi lni  fogja.

A’ múlt  félévi N. T .  405dik lapján télt  ígé
retnél  fogva még a’ gőzhajókat illető némi v i íá -  
gositásokKal is tartozunk olvasóinknak , mely kö -  
teleztetésünket röviden a’ következőkben teljesítjük.

Azon különbféle módok k ö z ö t t , melyekkel a’ 
gozmiv nemünk haladását az újabb időkben esz
közlé ,  egyik sem fontosb vagy érdekesb mint  a ’ 
hajózásnak nyúj tot t segéd. Mi előtt a’ gőz ó r iá 
si erejét  ezen mesterségnek kőlcsönözé, a’ rnély— 
ségnek vizein útazás oly nagy fokával vala ösz-  
vekötve a’ veszélyeknek és bizonytalanságnak hogy 
a ’ tengeren járás köz mondásként  jelképévé vált 
vala minden élet koczkáztaló és csak nem ke -  
riilliellen veszélylyel fenyegető dolognak vagy vál
lalatnak. A’ gőz alkalmazása azonban a’ tenge-  
ren já ró t  a ’ szelek és hullámok veszélyeinek nagy 
részétől megmenté,  ’s még mostan i ,  számos j a 
vításokat váró állapotjában is mérsékleti  messzi- 
ségii utakat  oly rendessé ’s bálorságossá tett mint



egy szárazi utazás. Oly törekvések időszakában 
élünk e ’ mel le t t ,  melyben reményleni  szabad ,  
hogy a ’ gőz lassanként a* fold legtávulabbi po n t 
jai t  öszvekötő közösiilési eszközzé tétethetik.

A’ gőzhajók és ladikok mozgásba hozatalá
nak módja oly könnyen ér thető  , hogy kevés vi- 
lágosilásokat kivan. A* hajó derekán k e r e s z 
t ü l  egy tengely van fektetve ’s ennek két v é 
gén áll két  olyan kerék,  milyeneket az alul csa
pó  malmoknál  *) láthatunk mindennap.  Ezen ke 
rekeknek a ’ tengelyét forgatja fogantyúknál fog
va a ’ gőzerőmiv,  ’s ez által a’ kerekek lapát jai  
a ’ vizbe csapódván;  mind meg annyi  evezőj csa
pások elébb hajtják a’ hajót.  A’ 15dik kép az e -  
gyik kereket ábrázolja arra  forogva a’ mely felé 
az apró  nyi lak hegyei mutat ják köröskörűi. A 
B C D E F  (t H a’ kerék evező lapát ja i ,  m e 
lyek a’ mint  látszik a ’ kerék faláig bémeqoek a ’ , 
vizbe ’s ezt  X  felé tolni igyekezvén, ennek e l -  
lenlállása lengélyöket ( O )  ellenkezőleg T i  felé 
haladni  kénszer it i , meggyőzvén azt a ’ csekély 
súr lódást melylyel a ’ hajó begyének a’ vizbe Jbée- 
reszkedett  része .a ’ vizet maga előt t úgy szóllva 
szántani törekszik. Mennél  több tehát a ’ lapát ’s 
mennél  gyorsabban forog a ’ k e r é k , annál n a 
gyobb  e rőve l ,  az az annál több  evező csapással 
hajtalik a’ bajó. A’ lapátos kerék fogyatkozásainak 
’s ennek javításainak részletes leírásával nem fá
rasztjuk az olvasó béke tü résé t ; csupán annyi t  
j e g y z ü n k - m e g , hogy két keréknek rendszerént  
két  külön tengelye van , melyekkel fogantyujit  egy 
egy erőmiv forgat ja ,  két erőmiv járása úgy lé
vén alkalmazva,  hogy mindég midőn az egyik 
fogantyú a ’ nyugvó pont ja ihoz érkezik ; a ’ m á 
sik akkor  legyen az erő pont jánál és így a*

*) Milyenek a’ malmok nagyobbdra ’s a’ nagy vízi 
malmok mind.



hajó egyenlőbb menete eszközöltessék. T ová b 
bá, az, európai hajóknál rendszerént  süri tős 
vagy úgynevezet t alnyomásu erőmívek,- az á -  
mérikai gőzladikokon ellenben magas nyom ásu-  
ak használtatnak. Mind ezt,  mind amazt pedig a ’ 
hely megnyerése tekin te tébő l , a* lehető legkis- 
sebb idomra szorítják. A’ henger, nevezetesen na
gyon rövid és vastag szokott lenni’ , úgy p. o. egy 
200 ló -e rejű erőmívben a ’ henger, néha 60 hü-  
velyknyi  hosszú ,; ’s á tmérője  53 hüvelyk, mi  sze
rén t  inkább egy nagy szelenczéhez hasonlít. Az 
üst is oly takarosság tekintetével ..van készí tve,  
hogy. .a’ legkisebb lehető ter jedelemben a’ leg
több  gőzt adjon , mi kivált tengeren és hosszas!) 
úton .annál,  szükséges!), hogy ot t  útközben sem 
friss vizet sem kőszenet bevenni nem lehel ;  az 
üstnek tenger  vízzeli táplálására pedig ezen víz 
sóssága és szálladékossága miat t  számos alkalmat
lansággal jár .  Mindenek tehát a ’ hajói erömívek-  
nek sokkal takarost) elintézését parancsol já l ,  mint  
a’ milyent  a ’ szárazi hely váltó erőmívek is k í 
vánnak.,  ,

A ’ Z S ID Ó K  MOSTANI Á L L Á S A  M Ü S Z K A -  
ORSZÁGBAN.

L e h e t e - e , szükséges-e a’ zsidókat emancipál
n i?  részesedjenek-e már  ők is valahára azon j u -  
s okbó l , melyeknek más keresztény felekezetek szá
zadok óta kostolják áldásait ? vagy ezután is, min t  
edd ig ,  örökös szolgaságra, tűrésre  ká rhoz tatva ,  
kirekesztve maradjanak a ’ polgár i élet minden jó
téteményeiből  ? Elénk vita foly még ezen kérdé
sek felet t ,  a ’ pallérozol labb Európa’ több s ta tu 
saiban , ’s valóban nem kis gyalázatjára a’magasz
talt civilizationak, még csak a’ kegyes óhajtások



lajs t romában vesztegel áz égész emberiséget é rd e k 
lő szent ü g y ,  V  pártolói csak rari naníes in* 
gurgite vasto;“ ! •:* •

Mig más ' tartördányókban a’ nemesebben gon 
dolkozó emberbará t ’ részvétre serkentő hang ja iy  
mint  kiáltó szó a’ pusztában i 'n) otntalanul hang
zanak el y mig másutt a’ század sókat ígérő biz
tatásai mellett  is megcsalva kijátszodva keset’ü é r 
zéssel hordozza'  a? szerencsétlen nemzetiség meg
szokott  i gá já t , az a l a t t , némi keletről ,  az Ígéret '  
szent hóna fe lő l -r iém  is h vugotró'l ,  aí ész és jog 
földre  telepedet t hazája felől,  hanem éjszakról á’ 
meresztő hideg ’s terméket len sötét rideg laká
ból támadott  fel a’ csi l lag, a’* soká üldözött, sa
ny a rg a to t t ,  lé tiport Izraelnek ‘ Hajnala, éjsza
kon állott  elé á ’ szabaditó, a^ várva v á r t , a ’ s i r - ; 
va esdeklet t . ’ Mig másutt  hosszú' beszédeket t a r 
to t tak,  másiitt iámét hosszú könyveket- -'írták 
zsidók - fölszabadítása' f e lő l , de a’ melyéket .köve
sén olvastak , ’s még kevesebben’ akartak ér teni ,í 
az alatt  az i r ó , olvasó, decid ma ló , gondolkozó 
és nem gondolkozó,  emberileg érzékeny, ’s : á’l - 
latilag buta világnak, bámulására.  ’s mondhatnám 
szégyenére ,  Muszkaország a ’ maga kebelében pol
gárosítot ta  , hazáfuisitotta a’ zsidókat. ' i '

Valamint más . dolgaiban:,- úgy a’ zsidók föl 
szabadi lásában is csendesen ’s megfontolva intéz
te el a’ muszka kormány teendő czélirányos lé
péseit. Régóta  dolgozott egy terv kivitelén; mely
nek czélja sem több sem lévéáébfv, mint oly r end
szabások kidolgozása, melyek " a ’ zsidók polgári, 
egyházi ,  ’s családi á l l á suka t , ’s viszonyaikat biz
tosí tván,  ez által a’ status más polgáraival egyen
lő j u so k a t , ’s a ’ társaságban emberi  mél tóságuk
hoz illő á llományt  nyerjenek. A ’ császár p a ra n 
csolatjából egy biztosság neveztetet t  ki,  a’ zsidók 
jöveudo  sö rsa t  elintézendő. Ezen biztosság való



di emberi  érzéstől lelkesítve, miután hiinden a’ 
muszka kormány által a’ zsidók űgyéber) hozot t  
törvényeket ,  rendeléseket visgalat alá vett, ’s azok
nak a ’ muszka alkotmánynyal i öszve függésaket 
szigorúan meghatározta vo lna,  egy a’ zsidók pol
gári és erkölcsi sziikségeihöz , mint a’ muszka al 
kotmány  természetéhöz mérsékel t tervet dolgo
zott  k i ,  nemes és emberi ' t e r v e t ,  mely, mind a’ , 
te rvadóka t ,  mind a’ muszka kormányt  egyiránt  
szépen charakterizál ja.  Ezen terv a’ birodalmi 
tanacs vizsgálatán változtatás, nélkül  keresztül es
vén , maga a ’ császár által is múlt  év, április ha 
vában helybe hagyatot t és megerősítetetl.

Ezen új zsidó alkotmány nak az a’ ezélj i, hogy 
a* birodalom- kebelében , lakó zsidók szilárd-, ala
pon nyugvó polgári léteit n y e r v é n , nyugton ’s 
minden aggodalom nélkül.szentelhessék,.magukat; 
fóldmivelésre , mesterségek,, kereskedés, folytatá
sára ; h eve rés rő l , dologialanságról , hamis ,  e bú -  
ton való kereset módjaikról , házalásról le hagy ja 
nak , az ifiuság erkölcseiben nemesedjék,  ’s egy 
serdülő új nemzedék erkölcsi és tudományos mi-  
velődése az egész nemzetet eddigi aljasságából ki 
seg í tvén , emberi  méltósága teljes érzésére emel
j e , más polgár  társaival egyenlő rangú , jogú pol
gárokká magasittsa. Ilyszeri i ,  erkölcsileg polgá
ri emancipat io  formálhat csak a ’ megveitetett* e l -  
faggatotl zsidóból ismét po lgár t ,  em ber t ,  ki a’ 
keresztényt  ne mint eddig gyűlö ln i ,  és megcsal
n i ,  hanem mint testvérét szeretni  és tisztelni lé
gyen kénytelen.  * .

A’ rendelet  elsőbben is a’ zsidók megtelepi lé-  
séről gondoskodik. E ’ szerént az ország némely- 
kerületeiben minden megszorítás nélkül á llandóul  
le telepedhetnek,  ezen kerületek név szer in t : G r o d -  
n o ,  W ilna  , Yolhynia ,  Podolia , Minsk , J e la t e -  
r inozla\v, Bessarabia és Bialysstock. Bizonyos meg
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szorítással lakhatnak m é g ,  K iew , Cherson , T a u -  
r i a , Mohilew,  TVitepsk , Tsche ro igow, Pul tava ,  
Kur land  megyékben,  és Riga városában. Ellenben 
fejér  Oroszország síkságain, a’ kis Oroszország
hoz tartozó Korona és Kozák falvakban ,' úgy az új 
orosz városokban Nikolajew, és Sewastopolban lak
niuk , vagy tar tózkodniok, á la ljában tilos. Mind 
ezen helységekből már ki is takarodlak. A’ fenn 
nevezett  kerületekben is csak azok lakhatnak, kik 
az utolsó felszánilálás alkalmával ezen már m eg 
telepedve ta lá l ta t tak, az új telepedőket nem fo- 
gadják-bé.  Lakásuk földén kívül másutt csak ide
ig meddig mulathatnak. Mulalniok szabad pedig, 
ha a ’ törvényhatóságoknál  eligazítandó pereik , ha 
kereskedő házakkal , társaságokkal kötendő alku,  
vásár dolgában járnak , ha kormány részire szá- 
l i lványokat vállalnak , ha nevelő intézeteknél t u 
dományokban , mesterségekben,  kézmüvekben a -  
karják magokat tökélyesitni, ’s a’ t,

, A ’ lakásul számokra kimutatot t  kerületekben 
megengedtetik , hogy fekvő jószágokat szerezhes
senek m agoknak ,  azonban bé épített  telkek szer
zésétől á ta ljában eltiltatuak. Keresztény cseléde
ket állandóul  tartaniok nem s z a b a d — megenge- ,  
dik mindázál la l , hogy egy más mezei munka foly
tatására kevés időre keresztény munkásokat is bé 
relhessenek. Minden zsidó tartozik a’ statusban tör
vény  szerint fennálló karzatok valamelyikébe m a
gát fölvétetn i ,  ’s nevét a’ kerületi  jegyző-könyv
be béiratoi.

Kiki közülök , mikor tetszik föl vétetheti ma
gát a’ földmivelői osztályba,  vagy ka rza tba ,  a’ 
kormánytó l  ki bérelhető földekre letelepedhetik,  
sőt haszonbér  vagy sajáti czim alatt a’ magáno
sok jószágait  is megszerezheti ,  ha t. i. azok mi-  
velés alat t  nincsenek.

( V é g z e t e  k ö z e l e b b r ő l . )


